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1. AKCIJU SABIEDRIBAS NOSAUKUMS

Sabiedribas firma ir AS Grenardi Group
(,Sabiedriba”).

2. TIESISKAIS STATUSS UN
ATBILDIBAS NOROBEZOSANA

2.1. Sabiedriba ir akciju sabiedriba.
Sabiedriba par savam saistibam atbild ar visu
savu mantu. Sabiedriba neatbild par
akcionara saistibam. Akcionars neatbild par
Sabiedribas saistibam.

2.2. Sabiedriba ir juridiska persona.
Sabiedriba iegust juridiskas personas statusu
ar dienu, kad ta ierakstita Komercregistra.

3. DARBIBAS TERMINS UN MERKIS

3.1. Sabiedriba ir nodibinata uz nenoteiktu
laiku.
3.2. Sabiedribas darbibas mérkis ir Latvijas

likumos atJautas komercdarbibas veiksana.

4. SABIEDRIBAS GADA PARSKATS

4.1. Sabiedribas finansialas darbibas gads ir
no 1l.janvara lidz 31.decembrim (iznemot
Sabiedribas pirmo finansialas darbibas gadu).

4.2. Valde sagatavo un iesniedz kartéja
Akcionaru sapulcé gada parskatu. Gada
parskatam jasniedz patiess atspogulojums
par Sabiedribas aktiviem un pasiviem, pelnu
un zaud&jumiem, sabiedribas finansialo
stavokli un citiem jautajumiem, kas
nepiecieSami saskana ar Latvijas Republikas
likumiem.

5. KOMERCDARBIBAS VEIDI

5.1. Sabiedriba veic komercdarbibu S$ados
veidos (saskana ar NACE klasifikatoru):

a) NACE 64.20 Holdingkompaniju darbiba.

6. SABIEDRIBAS PAMATKAPITALS

6.1. Sabiedribas pamatkapitals ir EUR 9
932 144,40 (devini miljoni devini simti
trisdesmit divi tlkstoSi viens simts ¢etrdesmit
Cetri eiro un Cetrdesmit eiro centi).
Sabiedribas pamatkapitals sastav no 99 321
444 (devindesmit devini miljoni tris simti
divdesmit viens tdkstotis Cetri simti

1. NAME OF COMPANY

The firm of the company is AS Grenardi
Group (the ,Company”).

2. LEGAL STATUS AND LIMITATION OF
LIABILITY

2.1. The Company is a joint stock company.
The Company is liable for its obligations with
its entire property. The Company is not liable
for any obligations of its shareholder. The
shareholder is not liable for any obligations of
the Company.

2.2. The Company is a legal entity. The
Company acquires legal status in the day
when it is recorded in the Commercial
Register.

3. DURATION AND PURPOSE OF
OPERATION

3.1. The Company
indefinite period.

is established for an

3.2. The purpose of the Company’s
operation is carrying out commercial activity
permitted by Latvian laws.

4. ANNUAL REPORT OF COMPANY

4.1. The Company’s financial year is from 1
January till 31 December (except for the first
financial year of the Company).

4.2. The Board shall prepare and submit the
annual report to the regular Shareholders’
Meeting. The annual report shall accurately
reflect the assets and liabilities of the
Company, profits and losses, the financial
condition of the Company, and other matters
which are required in accordance with the laws
of the Republic of Latvia.

5. TYPES OF COMMERCIAL ACTIVITY

5.1. The Company shall perform commercial
activity as follows (according to NACE
classifier):

a) NACE 64.20
companies.

Activities of holding

6. SHARE CAPITAL OF COMPANY

6.1. The share capital of the Company is
EUR 9 932 144,40 (nine million nine
hundred thirty two thousand one hundred
forty four euros and forty euro cents). The
share capital of the Company is composed of
99 321 444 (ninety-nine million three
hundred twenty one thousand four hundred

2



Cetrdesmit cCetram) registrétam akcijam ar
vienas akcijas nominalvértibu EUR 0.10
(nulle eiro un desmit centi).

6.2. Akcija dod akcionaram tiesibas
piedalities Sabiedribas vadiba, pelnas sadalé
un aktivu sadalé Sabiedribas likvidacijas
gadijuma, ka ari citas tiesibas, kas paredzétas
likuma un Sabiedribas statutos.

6.3. Akciju forma ir registrétas akcijas.

6.4. Sabiedribas registréto akciju un to
turétaju uzskaitei Valde nodrosina akcionaru
registra  vesanu. Ieraksti  sabiedribas
akcionaru registra izdarami ne vélak ka
nakamaja diena péc tam, kad sabiedribas
valde sanémusi pazinojumu par izmainam
sabiedribas akcionaru registra ierakstos.

6.5. Pamatkapitalu drikst palielinat vai
samazinat, tikai pamatojoties uz akcionaru
sapulces |émumu, ar kuru apstiprina
pamatkapitala palielinasanas vai
samazinasanas noteikumus un izdara
grozijumus Sabiedribas statdtos.

6.6. Pamatkapitalu var palielinat tikai péc
tam, kad iepriek$éjas emisijas akcijas ir
pilniba apmaksatas.

7. SABIEDRIBAS PELNA UN
DIVIDENDES

7.1. Péc Sabiedribas gada parskata
apstiprinasanas Akcionaru sapulce lemj par
Sabiedribas pelnas izlietoSanu un dividenzu
sadali akcionariem.

7.2. Dividendes var noteikt un aprékinat ari
no pelnas, kas gdta perioda péc iepriekséja
Sabiedribas parskata gada beigam.

7.3. Sabiedribas Valde sasauc Akcionaru
sapulci, lai pienemtu Iémumu par arkartas
dividenzu noteikSanu, ja to pieprasa
akcionari, kuri kopa parstav ne mazak par
vienu divdesmitdalu no Sabiedribas
pamatkapitala.

7.4. Dividendes tiek aprékinatas tikai par
pilniba apmaksatam akcijam.

8. IPASI AKCIJU ATSAVINASANAS
NOTEIKUMI

8.1. Sabiedribas akcionars var atsavinat sev
piederosas un pilniba apmaksatas akcijas, par
to iesniedzot Valdei rakstveida pazinojumu.

forty four) registered shares with the nominal
value of one share EUR 0.10 (zero euros and
ten cents).

6.2. A share entitles the shareholder to
participate in the management of the
Company, distribution of profit and

distribution of assets in the event of liquidation
of the Company as well as other rights
prescribed by law and the Articles of
Association of the Company.

6.3. The form of the shares is registered
shares.
6.4. To account for the shares and the

holders of the shares of the Company, the
Board maintains a shareholders’ register.
Records in the register of shareholders are
made no later than the next day after the
Board has received information regarding
changes made in the register of shareholder.

6.5. Share capital can be increased or
decreased only by a decision of the
Shareholders’ Meeting, which confirms the
terms of increase or decrease of the share
capital and the amends to the Articles of
Association of the Company.

6.6. Share capital can be increased only
when all the existing issued shares are fully
paid for.

7. PROFIT AND DIVIDENDS OF
COMPANY

7.1. Following approval of the annual report
of the Company, the Shareholders’ Meeting
shall decide on the utilization of the
Company’s profit and distribution of dividends
to shareholders.

7.2. Dividend may be determined and
calculated also of profits generated during the
period after the end of the preceding reporting
year of the Company.

7.3. The Board of the Company convenes
the Shareholders’ Meeting to adopt a decision
on determination of extraordinary dividend if
this is requested by Company’s shareholders
representing no less than one twentieth of the
share capital of the Company.

7.4. Dividends are calculated only for fully
paid shares.

8. SPECIAL PROVISIONS FOR
ALIENATION OF SHARES

8.1. A shareholder of the Company may
alienate shares in his ownership and fully paid-
up shares, by giving written notice to the
Board.



8.2. Gadijuma, ja Sabiedribas akcionars
nolemj pardot sev piederosas Sabiedribas
akcijas, paréjiem Sabiedribas akcionariem ir
pirmpirkuma tiesibas iegadaties pardodamas
akcijas. Pirmpirkuma tiesibu termins ir viens
meénesis no dienas, kad Valde ir informéta par
akcionara |émumu pardot sev piederosas
Sabiedribas akcijas. Paré&jie akcionari var
atteikties no pirmpirkuma tiesibam, par to
iesniedzot Valdei rakstisku pazinojumu.

8.3. Gadijuma, ja divi vai vairaki akcionari
vélas izmantot pirmpirkuma tiesibas uz
pardodamajam Sabiedribas akcijam un ja to
skaits ir pietiekams, tad akcijas tiek sadalitas
starp akcionariem proporcionali viniem jau
piederoso akciju skaitam.

8.4. Gadijuma, ja divi vai vairaki akcionari
vélas izmantot pirmpirkuma tiesibas uz
pardodamajam Sabiedribas akcijam, bet to
skaits nav pietiekams, lai sadalitu tas
proporcionali, Valde starp akcionariem
organizé slégtu akciju izsoli par atlikusajam

akcijam, kuras nevar tikt sadalitas
proporcionali.

8.5. Sabiedribas akcionaru pirmpirkuma
tiesibu neizmantoSanas gadijuma akcijas

drikst iegiit tresas personas.

8.6. Ja Sabiedriba iegust savas akcijas, tad
tai nav nekadu akcionara un parstavibas
tiesibu. Sabiedribai iegutas akcijas jaatsavina
gada laika no iegliSanas dienas. Ja Sabiedriba
savas akcijas Saja termina neatsavina, tas
tiek dzestas, attiecigi samazinot Sabiedribas
pamatkapitala lielumu.

8.7. Akcionaru sapulces Iémuma par
pamatkapitala palielinasanu pienemsanas
gadijuma akcionaram trisdesmit dienu laika
no Si Iémuma pienemsanas dienas ir
pirmpirkuma tiesibas iegut jaunas emisijas
akcijas proporcionali vinam jau piederoso
akciju nominalvértibai. Ja akcionars
neizmanto savas pirmpirkuma tiesibas, tad
tas var iegut citi Sabiedribas akcionari. Ja
pardodamo akciju skaits nav pietiekams, lai
tas sadalitu proporcionali starp Sabiedribas
akcionariem, tad Valde starp Siem
akcionariem riko atlikuSo akciju slégtu izsoli,
lai tas akcijas, kuras nevar tikt sadalitas
proporcionali, tiktu sadalitas minétaja izsolé.
Akcionari var atteikties no pirmpirkuma
tiesibam, par to iesniedzot Valdei rakstisku
pazinojumu.

8.8. Pazinojuma par akcionaru pirmtiesibam
uz jaunas emisijas sabiedribas akcijam

8.2. If ashareholder of the Company decides
to sell shares owned by him, the other
shareholders shall have pre-emption
regarding these shares. The term of the pre-
emption rights shall be one month from the
date when the Board has been notified about
the shareholder’s decision to sell his shares.
Other shareholders of the Company may
waive their pre-emption rights by submitting
written notice to the Board.

8.3. If two or more shareholders wish to use
their pre-emption rights regarding the shares
and there is sufficient amount of shares to be
sold, then the shares are distributed between
the shareholders proportionally to the number
of shares already owned by them.

8.4. If two or more shareholders wish to use
their pre-emption rights regarding the shares
but their number is not sufficient for them to
be distributed proportionally among the
shareholders, the Board organizes a sealed-
bid auction between the shareholders for the
remaining shares, which cannot be divided
proportionally.

8.5. If the shareholders of the Company
have not used their pre-emption rights, the
shares may be acquired by third parties.

8.6. If the Company acquires its own shares,
it has no shareholders’ and representation
rights. The Company must alienate the
acquired shares within one year from the day
of acquisition. If the Company does not
alienate its own shares within that period, they
shall be deleted by accordingly reducing the
Company'’s share capital amount.

8.7. In case of adoption of a decision of the
Shareholders’ Meeting for increase of the
share capital, a shareholder has, for a period
of thirty days from the date of the adoption of
the decision, a right of pre-emption to acquire
the new issued shares proportionally to the
nominal value of the shares already owned by
him. If the shareholder does not use his right
of pre-emption, then the shares may be
acquired by other shareholders of the
Company. If the number of the shares is not
sufficient for them to be distributed
proportionally among the shareholders of the
Company, then the Board shall hold a sealed-
bid auction between these shareholders for
the remaining shares so that those shares
which cannot be divided proportionally would
be divided in the said bid. Other shareholders
of the Company may waive their pre-emption
rights by submitting written notice to the
Board.

8.8. Publication of an announcement on the
right of first refusal of shareholders to the



publicéSsana oficialaja izdevuma

Véstnesis" nav obligata.

"Latvijas

9. SABIEDRIBAS VALDE

9.1. Visus jautajumus, kas attiecas uz
Sabiedribas darbibu, izlemj Valde.

9.2. Valde sastav
locekliem, kurus
(pieciem) gadiem.

no 3
jevéle

(trim) valdes
Padome wuz 5

9.3. Valdes loceklis var jebkura laika atstat
Valdes locekla amatu, par to informé&jot
Sabiedribu, iesniedzot rakstisku pazinojumu
par atkapsanos.

9.4. Valdes priekSsédétaju no
locekliem iece] amata Padome.

9.5. Sabiedribu
atseviski.

valdes

parstav valdes locekli

10. SABIEDRIBAS PADOME

10.1. Padome ir Sabiedribas parraudzibas
institcija, kas parstav akcionaru intereses
akcionaru sapuléu starplaikda un uzrauga
Valdes darbibu.

10.2. Padome uzrauga, lai Sabiedribas
darbiba tiek veikta saskana ar likumu,
Sabiedribas statltiem un Akcionaru sapulces
lemumiem.

10.3. Sabiedribas Padome sastav no 3 (trim)
Padomes locekliem, kas tiek ieveleti uz 5
(pieciem) gadiem.

10.4. Padome ir lemttiesiga, ja tas sédé
piedalas vairak par pusi no Padomes
locekliem. Padome I|émumus pienem ar
vienkarsu sédé klatesoso Padomes loceklu
balsu vairakumu. Balsim sadaloties lidzigi,
izSkirosa ir Padomes priekSsédétaja balss.

10.5. Sabiedribas Padomes loceklis, kurs
nepiedalas Sabiedribas Padomes sédeg, var
nodot savu balsi rakstveida, iesniedzot to
citam Sabiedribas Padomes loceklim, ka ari
telefoniski vai citada veida, ja izmantotie
sakaru lidzekli pielauj Sabiedribas Padomes
locekliem vienlaikus piedalities jautajuma
apsprieSana un |[émuma pienemsana, un ja st
darbiba ir attiecigi dokumentari fikséta.

11. AKCIONARU SAPULCE

11.1. Akcionaru sapulce ir augstaka
Sabiedribas parvaldes institlcija.
11.2. Akcionaru sapulci sasauc

administrativaja teritorija, kura

Sabiedribas juridiska adrese.

registréta

newly issued shares in the official gazette
Latvijas Véstnesis is not mandatory.

9. BOARD OF COMPANY

9.1. All matters relating to the operation of
the Company are decided by the Board.

9.2. The Board shall consist of 3 (three)
members who are elected by the Council for a
5 (five) year term.

9.3. A member of the Board may at any time
resign from the position of the member of the
Board by informing the Company about it by
submitting a written notice about resignation.

9.4. The Chairman of the Board is appointed
by the Council from the members of the Board.

9.5. The Company is represented by
members of the Board separately.

10. COUNCIL OF COMPANY

10.1. The Council is the Company’s oversight
(supervisory) body representing the interests
of shareholders between shareholders’
meetings and supervises the work of the
Board.

10.2. The Council monitors that the business
of the Company is conducted in accordance
with the law, the Articles of Association and
the decisions of the Shareholders’ Meeting.

10.3. The Council of the Company consists of
3 (three) members of the Council, who are
elected for a 5 (five) year term.

10.4. The Council shall be entitled to take
decisions if more than one half of the Council
members participate at the meeting. The
Council takes decisions by simple majority of
the Council members present at the meeting.
In case of a tie vote, the chairman of the
Council has a decisive vote.

10.5. The Council member who is not present
at the meeting, may vote in writing by
delivering his/her vote to another Council
member, or over the phone or in any other
manner if the means of communication used
allow the Council members to concurrently
participate in discussion of the issue and
making of decision and if such activity is
recorded respectively in a document.

11. SHAREHOLDERS' MEETING

11.1. The Shareholders’ Meeting is
supreme governing body of the Company.

11.2. Shareholders’ Meeting must  be
convened in the administrative territory where
the legal address of the Company has been
registered.

the



11.3. Akcionaru sapulce ir lemttiesiga, ja taja
piedalas vairak par 75% no Sabiedribas
balsstiesiga pamatkapitala.

11.4. Talak noraditie jautajumi ir ekskluziva
Sabiedribas Akcionaru sapulces kompetenceé
un tiek uzskatiti par atrisinatiem tikai tad, ja
Akcionaru sapulcé piedalas vairak neka 75%
no Sabiedribas pamatkapitala ar
balsstiesibam, kuri balso “Par” par konkréto
jautajumu:

11.4.1. Sabiedribas
apstiprinasana;

Statitu grozijumu

11.4.2. Sabiedribas pamatkapitala
palielinasana vai samazinasana;
11.4.3. Sabiedribas reorganizacija un

reorganizacijas noteikumu apstiprinasana;

11.4.4. Sabiedribas likvidacija vai

Sabiedribas likvidacijas partraukSsanu un
darbibas turpinasanu;
11.4.5. |émuma pienemsana par

konvertéjamo obligaciju izdosanu.

11.5. Akcionaru  sapulces vaditaja un
protokolétaja parakstu istumu uz Akcionaru
sapulces protokola par tadu akcionaru
sapulci, kura ir pienemts [émums par statdtu
grozijumu apstiprinasanu, pamatkapitala
palielinasanu, pamatkapitala samazinasanu
un protokola izrakstiem apstiprina zvérinats
notars vai Akcionaru sapulces vaditaja un
protokolétaja parakstu istums tiek apliecinats
ar drosu elektronisko parakstu.

11.6. Akcionaru sapulci sasauc Valde,
pazinojums  par sapulces sasauksSanu
izsludinams ne vélak ka 30 dienas pirms
paredzetas akcionaru sapulces.

11.7. Kartéjo Akcionaru sapulci sasauc Valde
4 (Cetru) ménesSu laika péc finansu gada
beigam.

11.8. Akcionaru sapulce var tikt rikota tikai
tada gadijuma, ja par to ir pazinots
akcionariem likuma noteiktaja kartiba.

11.9. Ja atbilstosi spéka esosajiem
normativajiem aktiem un  Sabiedribas
statitiem izsludinatai Akcionaru sapulcei nav
kvoruma, ne vélak ka 15 dienu laika tiek
sasaukta atkartota Akcionaru sapulce ar to
pasu darba kartibu.

11.10. Valdei ir
Akcionaru sapulci, ja:

pienakums sasaukt

11.3. The Shareholders’ Meeting shall be
entitled to take decisions if more than 75% of
the Company’s voting capital is present. 75%
of the Company’s voting capital.

11.4. Theissues specified below fall under the
exclusive competence of the extraordinary
Shareholders’ Meeting of the Company and
shall be deemed to be resolved only if more
than 75% of the share capital with voting
rights of the Company is present in the
Shareholders’ Meeting and votes “For” for the
particular issue:

11.4.1. approval of amendments to the
Articles of Association of the Company;

11.4.2. increase or decrease of the

Company’s share capital;

11.4.3. reorganization of the Company and
approval of the terms of the reorganization;

11.4.4. liquidation of the Company or
termination of the liquidation and continuation
of operation of the Company;

11.4.5. adoption of a decision on issuing
convertible bonds.

11.5. Sworn notary shall approve the
signatures of the chair and the secretary of the
Shareholders’ Meeting on the minutes and on

the extract of the Shareholders’ Meeting
minutes containing decision regarding
amendments of Articles of Association,

increase or decrease of the share capital of the
Company or the validity of the signatures of
the chair and the secretary of the
Shareholders’ Meeting is approved by secure
electronic signature.

11.6. Shareholders’ Meeting shall be
convened by the Board, a notice regarding the
convening of the meeting must be announced
not later than 30 days prior to the planned
meeting of shareholders.

11.7. The regular Shareholders’ Meeting must
be convened by the Board within 4 (four)
months after the end of each financial year.

11.8. Shareholders’ Meeting may be held only
if the shareholders have been notified about it
in accordance with the procedure prescribed
by law.

11.9. If a Shareholders’ Meeting convened
according to the laws in force and the
Company’s Articles of Association lacks
quorum, a repeated Shareholders’ Meeting
shall be convened within 15 days with the
same agenda.

11.10. The Board has an obligation to convene
a Shareholders’ meeting if:



11.10.1. Sabiedribas zaud&jumi
pusi no Sabiedribas pamatkapitala;

parsniedz

11.10.2. to pieprasa Padome, revidents vai
akcionari, kuri kopa parstav ne mazak ka
vienu divdesmitdalu no Sabiedribas
pamatkapitala;

11.11. Akcionars var piedalities Akcionaru
sapulcé personiski vai ar parstavja
starpniecibu.

11.12. Akcionaram balsstiesibas dod tikai
pilntba apmaksata akcija.

11.13. Katra minimalas nominalvértibas
apmaksata akcija Akcionaru sapulcé
akcionaram dod vienu balsi.

11.14. Akcionaru sapulces Iémums attieciba
uz Sabiedribu, Valdes un Padomes locekliem,
revidentu un akcionariem ir spéka ar ta
pienemsanas bridi, ja $aja IEmuma vai likuma
nav noteikts cits lemuma spéka stasanas
termins.

12. SABIEDRIBAS LIKVIDACIJA
12.1. Sabiedribas darbiba tiek izbeigta:

12.1.1. ar akcionaru sapulces lemumu;
12.1.2. ar tiesas nolémumu;

12.1.3. uzsakot bankrota proceduru;
12.1.4. citos likuma noteiktajos gadijumos.

12.2. Likvidacija notiek Komerclikuma

noteiktaja kartiba un terminos.

12.3. Sabiedribas atlikusi manta tiek sadalita
starp akcionariem saskana ar likvidatora
sastadito mantas sadales planu proporcionali
katra akcionara akciju skaitam.

12.4. Sadalot Sabiedribas atlikuSso mantu,
izmaksas akcionariem izdara nauda.

13. TIESISKAS ATTIECIBAS SABIEDRIBA

13.1. Sabiedribas akcionari, Valdes locekli,
revidenti un likvidatori ir atbildigi par savu
darbibu vai bezdarbibu saskana ar Latvijas
Republikas likumiem.

13.2. Sabiedribas Valdes locekliem japilda
savi pienakumi saskana ar likumu prasibam
un Statutu noteikumiem.

11.10.1. the Company’s losses exceed half of
the share capital of the Company;

11.10.2. it is requested by the Council, the
auditor or shareholders who jointly represent
no less than one twentieth of the share capital
of the Company.

11.11. A shareholder may participate in the
Shareholders’ Meeting in person or through a
representative.

11.12. A shareholder is granted voting rights
only by way of a fully paid up share.

11.13. Each minimum value paid-up share
entitles a shareholder to one vote in the
Shareholders’ Meeting.

11.14. Decision of the Shareholders’ Meeting
regarding the Company, its Board and Council
members, auditors and shareholders shall
come into force upon its adoption, except
when provided otherwise by that decision or
the law.

12. LIQUIDATION OF COMPANY

12.1. Operation of the Company shall be
terminated:

12.1.1. by a resolution of the Shareholders’
Meeting;

12.1.2. by a court ruling;

12.1.3. by the commencement of a
bankruptcy procedure;

12.1.4. in other circumstances prescribed by
the law.

12.2. Liquidation of the Company is carried
out pursuant to the procedure and terms
prescribed in the Commercial Law.

12.3. The Company’s remaining assets shall
be distributed among the shareholders in
accordance with the asset distribution scheme
prepared by the liquidator proportionally to
the number of each shareholder’s shares.

12.4. Distribution of the Company’s
remaining assets to the shareholders is made
by payments in cash.

13. LEGAL RELATIONS WITHIN COMPANY

13.1. Company’s Shareholders, members of
the Board, auditors and liquidators shall be
liable for their acts or omissions according to
the law of the Republic of Latvia.

13.2. Members of the Board of the Company
must fulfil their duties in accordance with the
requirements of the applicable laws and the
provisions of the Articles of Association.



13.3. Sabiedribas likvidatori, kas apzinati vai
nolaidibas dé| nav izpildijusi vipiem uzliktos
pienakumus, ir atbildigi Sabiedribai, tas
akcionariem un kreditoriem par
zaudéjumiem, kurus likvidatori nodarijusi.

14. NOBEIGUMA NOTEIKUMI

14.1. Sie Statdti ir sastaditi latvie$u un angju
valoda 3 (tris) eksemplaros, kuriem ir vienads
juridisks spéks.

14.2. Sie Statdti ir parakstiti latvie$u un angju
valoda. Pretrunu gadijuma starp latvieSu un
anglu valodas tekstu Statdtu tekstam latvieSu
valoda ir dodama prieksroka.

ST dokumenta izdo$anas vieta ir Riga, Latvija.

Datums: 2026.gada 23.janvaris.

13.3. The Company’s liquidators who have
deliberately or negligently not fulfilled their
duties shall be liable to the Company, its
shareholders and creditors for the losses the
liquidators have caused.

14. FINAL PROVISIONS

14.1. These Articles of Association have been
executed in English and Latvian in three (3)
copies with identical legal effect.

14.2. These Articles of Association are signed
in Latvian and English. In case of any
discrepancies between the Latvian and English
versions of the Articles of Association, the
Latvian version shall prevail.

The place of issuance of this document is Riga,
Latvia.

Date: 23 January 2026.

Sabiedribas varda / For and on behalf of the Company:

/elektroniskais paraksts / digital signature/

Ainars Springis
Valdes priekSsédétajs / Chairman of the management board

Sapulces vaditajs / Chairman of the Meeting:

/elektroniskais paraksts / digital signature/

Ainars Springis

Sapulces sekretars (protokolists) un balsu skaititajs / Votes teller and minutes
takes of the Meeting:

/elektroniskais paraksts / digital signature/

Alina Springe

Sabiedribas akcionara likumiskais parstavis (Sabiedriba ar ierobezotu atbildibu
“SpringbySpring”) / Legal representative of Company’s shareholder Sabiedriba ar
ierobezotu atbildibu “SpringbySpring”:

/elektroniskais paraksts / digital signature/

Alina Springe
Valdes locekle / Member of the management board

Sabiedribas akcionara likumiskais parstavis (SIA "A.S. Capital") / Legal
representative of Company’s shareholder SIA "A.S. Capital":

/elektroniskais paraksts / digital signature/

Ainars Springis
Valdes loceklis / Member of the management board

Sis dokuments ir parakstits ar drosu
elektronisko parakstu un satur laika zimogu.

This document is signed with secure electronic
signature and contains time stamp.



